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As | was walking all alane, Sa ég hittast hrafna tvo.

| heard twa corbies makin a mane; Heyrdi ég pbd meela svo:

The tane unto the ither say, ~NU er um feeduféngin tregt.
~Whar sall we gang and dine theday?” Fannstu nokkud atilegt?”

,In ahint yon auld fail dyke, ,Eg sad fallinn, ungan mann.

| wot there lies a new slain knight; Enginn skeytir neitt um hann,
And nane do ken that he lies there, bott hann aetti hest og hund,
But his hawk, his hound and his lady fair.” haukinn vaena og festarsprund.”
»His hound is tae the hunin gane, LHesturinn er ( haga d beit.

His hawk tae fetch the wildfowl hame, Hundurinn er i matarleit.

His lady’s tain anither mate, Haukurinn vaeni a veidar flo.
We may mak oor dinner swate.” Vifid 6drum fadmlég bjo.”
,Ye'll sit on his white hausebane, LEqg vil fa, ef alls er geett,

And I'll pike oot his bonny blue een; augun bld i sjonarvaett,

Wi ae lock o his gowden hair hdrid gullna i hreidrid mitt.
We'll theek oor nest whan it grows bare.” Hitt sé allt ad jéfnu pitt.”
»~Mony a one for him makes mane, Férum hljétt og fliugum ldgt,
But nane sall ken whar he is gane; fdum gnaétt, er mérgum smatt.
Oer his white banes, whan they are bare, Hrae eru fyrir hrafna gerd.

The wind sall blaw for everymair.” Hdéldum, brodir, morgunverd.”
Scottish folk ballad Orn Arnarson (1884-1942) islenskadi
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As | was walk-ing all alane, | heard twa cor-biesmak-in - a mane; Thetaneun - to the i-ther say,
Sa ég hitt - ast hrafn-a tvQ Heyrd -i ég pd meel-a svo: NU erumfaed-u+dngin tregt.

As | was walk-ing di,_ alane, | heard twa cor-biesmak-in - a mane; Thetaneun - to the i-ther say,

Sa ég hitt- ast hrafne tvo. Heyrd-i ég pd meel-a svo: NU erumfaed-u+ongin tregt.
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| was walk-ing all alane, mak-in  a mane; un - to the i-ther say,
sd ég hitt - ast hrafn-a tvo, mael-a svo: um feed-uféngin tregt.
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| was walk-ing all alane, mak-in  a mane; un - to the i-ther say,
sd ég hitt-ast hrafn-a tvo, meel-a svo: um  feed-uféngin tregt.
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The wind sall blaw for-ev - er - mair”
-7 Hold -um,bréd-ir,morg un - verd.
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